
DISTANCE  — 12 KM
DURÉE  — 3 H 15
DIFFICULTÉ  — ❤❤❤

AFSTAND — 12 KM
DUUR  — 3.15 UUR
MOEILIJKHEIDSGRAAD  — ❤❤❤

JALHAY - MOULIN DISON - 
ROYOMPRÉ

INFOS PRATIQUES

Balisage : Rectangles jaunes 
 ensuite les croix jaunes 
Distance : 12 km
Durée : 3H15
Diffi culté : ❤❤❤

Départ : Église de Jalhay
Adresse : Place 15, 4845 JALHAY
Coordonnées GPS : N50° 33’ 31.7 E005 57’ 53.4

JALHAY - MOULIN DISON - 
ROYOMPRÉ

PRAKTISCHE INFORMATIE

Wegwijzer: Volg de gele rechthoeken 
 volg vervolgens het gele kruis 
Afstand: 12 km
Duur: 3.15 uur
Moeilijkheidsgraad: ❤❤❤

Vertrekpunt: Parkeerplaats kerk van Jalhay
Adres: Place 15, 4845 JALHAY
Positie coördinaten GPS: N50° 33’ 31.7 E005 57’ 53.4 
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LE CLOCHER TORS DE L’ÉGLISE 
ST-MICHEL : En 1514, J. Grou-
lart, seigneur de Surister, fait 
construire la 1ère église de Jal-
hay. La tour en moellons mesure 

5,40m de côté et 12m de hauteur. Tordue en spirale, une fl èche 
octogonale de 22m de hauteur coiffe la tour.

CHARNEUX : Charneux est situé sur une colline en dos d’âne qui 
s’étend du sud-ouest au nord-est entre le ruisseau du Botné et 
celui de Dison. Ce nom de Charneux est d’origine romane. Les 
premières maisons y furent établies sous le couvert d’un bois de 
charmes, en bordure de la forêt. C’est une caractéristique des vil-
lages ardennais, le plus souvent installés dans des clairières de 
défrichement, en tête de vallée et à l’abri des vents dominants.

ROYOMPRÉ : Il y a quelques siècles, une intense activité due à l’in-
dustrie métallurgique fl orissante s’exerçait dans tout le bassin de 
la Hoëgne. Il y avait là un fourneau et une forge dont on a retrouvé 
les fondations. En cherchant bien le long de la rivière, on trouve 
encore souvent des espèces de lourds cailloux aux refl ets bleutés; 
ce sont des scories de minerais de fer.

DE KERK ST. MICHEL IN JALHAY: 
De kerk St. Michel met zijn spi-
raalvormige toren werd in 1514 
gebouwd in opdracht van de 
landsheer van Surister, J. Groulart. 
Het was de eerste kerk van Jalhay. 

Bij de bouw van de toren, die 5,40m breed en 12m hoog is, werd 
gebruik gemaakt van grove stenen uit de omgeving, die de toren vele 
eeuwen in stand hebben gehouden . 

CHARNEUX: Charneux ligt op een heuvel tussen de beek van Botné 
en die van Dison. De naam “Charneux” vindt zijn oorsprong in het ro-
maans. De eerste huizen werden hier op een beschutte plaats aan de 
rand van een beukenbos gebouwd. De meeste dorpen in de Arden-
nen liggen op een dergelijke plaats, beschermd tegen de felle wind.

ROYOMPRÉ: Enkele eeuwen geleden werd rondom Ryompré en in het 
hele stroomgebied van de Hoëgne intensief ijzer gewonnen. Er was 
een smeltoven en een locaal bekende smederij. Langs de rivier kan 
men nog stenen met een blauwe metaalglans vinden, metaalslakken 
(afvalprodukten) van de metaalindustrie. 
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PROMENADE
WANDELING 47

La vie rurale et ses activités agro-pastorales 
des siècles passés ont modelé le paysage de 
notre région. Aujourd’hui, les pâtures dente-
lées de haies vives se découpent sur la forêt 

mixte à dominante de résineux. C’est dans ce type de paysage où les 
ruisseaux ont creusé leur lit, que se déroule cette promenade

Au début, le parcours est commun avec la balade 46 (rectangles 
jaunes).

Au départ de l’église de Jalhay, on suit les rectangles jaunes  en 
direction du terrain de football.

En passant devant celui-ci on arrive à un premier carrefour où 
il faut prendre à gauche. Après 250 mètres, prendre le chemin 
de terre vers la droite. Le chemin se faufi le entre les haies et les 
prairies.

On profi tera de la situation élevée de l’endroit pour admirer le 
paysage: belle perspective vers la forêt de la Bourgeoise, les crêtes 
de Malchamps et de Bronromme.

Suivre ce chemin qui commence par descendre pour ensuite re-
monter. On arrive sur la route qui traverse le village de Charneux. 

Arrivé sur la route, prendre à droite durant environ 100m et après 
l’abri du bus, prendre directement le chemin sur la droite. Après 
environ 750m, dans une ligne droite quitter la promenade 46 et 
continuer tout droit.

Le chemin (balisé alors de croix jaunes) suit la ligne de crête paral-
lèle au village parmi les pâtures cernées de haies variées, dont 
beaucoup de néfl iers. Vue superbe sur la vallée du Botné et, à l’ho-
rizon, sur le site géologique bien connu « la Fenêtre de Theux ». 

Le chemin entre dans les bois sur plus d’1 km et plonge dans la 
vallée pour y rejoindre la route nationale. Traverser la route. Des-
cendre vers l’ancien « moulin de Royompré ». Vous apercevrez le 
chenal d’amenée d’eau qui passe au-dessus de la ruelle. Passer le 
camping et rejoindre de nouveau la nationale. 

Après avoir passé le pont de la Hoëgne, prendre à gauche. En 
remontant la rivière, on découvre alors le départ du « bief » : ame-
née d’eau pour le moulin. Cette route champêtre mène au village 
de Royompré bien abrité au fond de la vallée. 

Quitter la route asphaltée et emprunter un petit sentier durant en-
viron 20 mètres. Traverser la passerelle qui enjambe la Hoëgne et 
remonter le chemin durant environ 250 mètres. Prendre ensuite le 
deuxième chemin sur votre gauche qui longe une prairie et monte 
dans les bois. Continuer toujours tout droit.

Après environ 1,5km vous arrivez dans le village de Charneux. 
Prendre la première route à droite ensuite, à la route en Y, prendre 

Het plattelandsleven en de landbouw 
hebben het landschap van deze regio 
door de eeuwen heen sterk beïnvloed. 
Ook in deze tijd treft men weilanden 

aan omringd door hagen, afgewisseld met voornamelijk naald-
bossen. Het is te midden van deze landschappen, dat de rivieren 
hun bedding hebben uitgesleten

Vanaf de kerk van Jalhay volgt wandeling 47 dezelfde route als die 
van wandeling 46 (gele rechthoek). U volgt de gele rechthoeken 
langs het voetbalveld tot een kruising. Hier gaat U linksaf. 

PROMENADE 47 BALISÉE PAR
WANDELING 47 GEMARKEERD MET
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à gauche en contournant Charneux par le sud pour découvrir la 
vue du village de Sart au sud-ouest et les Hautes-Fagnes vers le 
sud-est. 

Au prochain carrefour, prendre à droite. Vous arrivez à la route 
Jalhay-Solwaster. Prendre à gauche jusqu’au prochain carrefour, 
ensuite à droite durant environ 500 mètres. Au cimetière de Jalhay 
prendre à gauche. L’église de Jalhay et son « clocher tors » face à 
vous seront le guide des derniers mètres de la promenade.

Na 250m neemt U de onverharde weg naar rechts. De weg slin-
gert tussen heggen en weiden door.

Vanaf  deze weg heeft U een prachtig uitzicht op de Bourgeois, 
en de heuvelruggen van Malchamps en Bronromme. U volgt de 
weg tot U de weg naar het dorp Charneux bereikt. U slaat dan 
rechtsaf en na ongeveer 100m, net na de bushalte, gaat U  weer 
rechtsaf. Na 750m splitsen de twee routes. U volgt nu de gele 
kruisjes die wandeling 47 verder aangeven. 

Vanaf dit punt voert de weg nu aangeduid met een geel kruis 
over de kam, parallel aan het dorp, door weilanden omringd met 
hagen, waaronder veel mispelbomen. Ze biedt daarbij een schit-
terend uitzicht over de vallei van Botné en aan de horizon, op het 
geologisch wel bekende punt “la Fenêtre de Theux” (het venster 
van Theux).  

Het pad voert voor meer dan een kilometer door het bos en daalt 
vervolgens in het dal af en komt uit op de hoofdweg. Steek de 
weg over en daal af naar de oude molen van Royompré. Voorbij 
de camping komt U opnieuw bij de hoofdweg. 

Aan de overkant van de brug gaat U linksaf. U volgt de Hoëgne 
omhoog langs de waterloop van de molen naar het dorpje Royom-
pré, dat diep in het dal ligt.

Aan de overkant van de brug gaat U linksaf. U volgt de Hoëgne 
omhoog langs de waterloop van de molen naar het dorpje Royom-
pré, dat diep in het dal ligt. 

Direct daarna verlaat U de asfaltweg en volgt U een weggetje 
voor een afstand van 20m.  U gaat de rivier de Hoëgne over en U 
volgt het pad naar boven voor een afstand van ongeveer 250m. 
U neemt de tweede weg links die langs een weide het bos in 
voert. Na ongeveer 1,5km komt U in het dorp Charneux. U gaat 
rechtsaf en bij een driesprong slaat U linksaf. U loopt dan om 
Charneux heen. In het zuidwesten kunt U het dorp Sart zien lig-
gen en in het zuidoosten de “Hautes-Fagnes” (de Hoge Venen). 

Bij het eerstvolgende kruispunt slaat u rechtsaf. U komt nu op 
de weg Jalhay-Solwaster. Hier gaat U linksaf en bij  het volgende 
kruispunt slaat U rechtsaf. Bij de begraafplaats van Jalhay gaat u 
linksaf en zo komt U weer bij de kerk van Jalhay terug.


